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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Хрю...»

«Що? Пані Елена залишається сторожити біля воза? Знову?»


Коли ми зупинили воза біля будівлі з Драконовим Годинником, ледача свиня так прохрюкала до Батька.

Наскільки ж вона може бути лінивою?

Цей Мотоясу щоразу думає, чи не вбити ледачу свиню, коли випаде нагода.

...Але якщо я це зроблю, Батько розгнівається, тож доведеться стриматися.


До речі, ледача свиня — дочка аристократа, тож якщо вона з'явиться біля такої важливої установи, як Драконів Годинник, її можуть помітити Тригерні Секти чи інші аристократи. Тому вона чекає у возі.

Як і завжди, свиня виявляє кмітливість лише коли йдеться про її власну шкуру.


«Ну... у нас немає нічого настільки важливого, тож ми скоро повернемось... Тож, пані Елено, залишайся тут»

«Хрю...»

«Сакура піде»

«Ко теж-»

«Це майже те саме, що ти бачила в Сільтвельті»

«Справді? Тоді Ко почекає тут»

«А я піду»


Схоже, Юкі теж іде з нами.

Сакура вважає своєю місією захищати Батька, тож вона йде разом із Кілем.

Вона тримає на руках Кіля у формі цуценяти.


«Рушаймо-о!»


Кіль весело махає лапкою, виляючи хвостом, поки Сакура його тримає.

Батько дивиться на це з теплом в очах.

Наша ціль — Драконів Годинник!


«Хрю»


Коли ми зайшли до будівлі з Драконовим Годинником, нас зустріла свиня.

Ставлення... не дуже приємне.

Я ледь не спрямував спис на неї з імпульсу.

Коли настане час, я перетворю і цю на попіл.


«А, ми прийшли, бо завтра буде Хвиля»


Батько відповів із дещо незадоволеним виразом обличчя.

Свиня провела нас до Драконового Годинника.

...Батько вже бачив Драконів Годинник у Сільтвельті, тож особливих вражень це не справляє.


Ах, до речі, саме цього дня ми отримали пісок Драконового Годинника — матеріал для зброї, що дає портальні навички, у першому світі.

Свиня принесла його вже після того, як Батько вийшов із пані, роздратований.

Звісно, я його замовив як матеріал.


Зважаючи на подальші розмови з Батьком, він так і не отримав піску з годинника.

Він не знав про це, доки я йому не розповів, тож сумнівів немає.

...Це шанс.


«Батьку, можна вас на пару слів?»

«Гм? Що таке, Мотоясу?»


Я прошепотів Батькові свою ідею.


«Що? Ну... добре, зрозумів»


Батько кивнув і став перед Драконовим Годинником.

Тоді від годинника до щита Батька простяглося світло, показуючи час прибуття Хвилі.


«Так. Як і очікувалося, завтра буде Хвиля»


Батько, підтвердивши час прибуття Хвилі, кілька разів кивнув.

Це буде перша Хвиля, з якою ми б'ємось. Вона не має бути надто складною.

Якщо ми подолаємо завтрашню Хвилю, то зможемо знову зосередитися на торгівлі, тож хочеться покінчити з цим швидко.


«Саме так. Для вас це перша Хвиля, але не бійтеся — просто киньте виклик»

«Не хвилюйся, я підготувався... наскільки міг»

«Сакура теж старатиметься!»

«І я, і я!»


Поки ми так розмовляли, як я й очікував, Іцукі озвався ззаду.


«О? Це ж пан Мотоясу та... пан Наофумі, чи не так?»


До речі, я оглядав внутрішню частину будівлі з Драконовим Годинником, і коли я зустрів Батька, Іцукі та Рен якраз прийшли.

Власне, якби Рен та Іцукі не прийшли, нам тут і робити було б нічого.


Я обернувся й подивився на Іцукі.

Гм? Червоної свині поруч не видно?

Де вона?

Я хотів би простежити за її пересуваннями...

Поки я крутив головою навколо Іцукі, підійшли Рен та його супутники.


«Чого ви тут? У вас якісь збори?»

«Ні, нічого такого...»

«Ми не бачились після того випадку... Але, схоже, у Наофумі теж з'явилися супутники»


Рен сказав це спокійним тоном.

Схоже, Рен трохи переймався за Батька.

Він і так недовіряв червоній свині та королю-покидьку.

Це природна реакція.


«Н-ну, так»

«Ви не дуже впевнені. Схоже, у вас справді щось на думці, чи не так?»


Батько з похмурим обличчям глянув на Іцукі.

Вираз, який каже: «Тобі не дано права таке казати».

І це правда! Іцукі не має жодного права таке казати.

Цей месіанський комплекс!


Вірити сльозам свині без жодних сумнівів — так роблять лише дурні.

Так! Саме як я в минулому!

Свині — це виродки, які завжди можуть пустити фальшиву сльозу заради власної вигоди.

Усіх свиней слід винищити.

І цього разу, коли настане час, я перетворю ту червону свиню на попіл.


«««...»»»


Тиша запанувала навколо.

Батько, схоже, відчуває, що атмосфера напружена?

Та й говорити особливо нема про що.


Пам'ятаю, у першому світі, після того як Батько роздратовано вийшов, я провів клас-ап для супутників Іцукі та Рена.

Тож я візьму на себе роль ведучого.


«Ви прийшли, щоб провести клас-ап своїх супутників, Рене та Іцукі?»

«Так... але»

«А ви хіба ні?»

«Ну...»


Батько не знає, що відповісти.

Вони вже пройшли клас-ап, але оскільки це сталося не в Мелромарку, якщо він скаже, що вже пройшов, усі попередні дії втратять сенс.

Тож найбезпечніше вдавати, що клас-ап ще попереду.


Я відчуваю, як свиня, що керує церквою, дивиться на нас із глузливою посмішкою.

Певно, думає щось на кшталт: «У них навіть рівня недостатньо для клас-апу».

Батько завжди чутливий до того, коли його принижують, а цей Мотоясу ледь стримує сміх усередині.


Це частина плану, який Батько вибудовував досі.

Якщо ворог недооцінює нас, тим легше буде битися.

Схоже, цей ефект уже повною мірою дається взнаки.


«Ми прийшли перевірити час до Хвилі»

«Ну, це непогано. Ти ж слабкий, тож не геройствуй під час Хвилі»

«...Т-так, мабуть»


Я відчуваю, як Батькові неприємно від поблажливого тону Рена.

Але Батько стримується й відповідає з посмішкою.


«Гаразд-гаразд. Тоді я, мабуть, просто подивлюся на ваш клас-ап»

«Ну, з таким спорядженням до клас-апу тобі ще далеко»

«Так, мабуть»


На мить брова Батька сіпнулася, але він зробив зневажливу посмішку.

Зрештою, спорядження з Сільтвельта на кілька рівнів краще за те, що носять Рен та Іцукі.

Рене, Іцукі, насолоджуйтеся своїм почуттям переваги, поки можете.


«Що ти сказав! Братик він —»


Кіль, розлючений словами Рена та Іцукі, хотів кинутися на них, але Батько схопив його ззаду й зупинив.


«Усе гаразд... чуєш? Сакуро, теж стримай гнів»


Батько зробив зауваження Сакурі, яка вже схопилася за руків'я обох мечів на поясі.

Бо якби вона цього не зробила, вони б загинули.

Нинішні Рен та Іцукі навряд чи змогли б перемогти Кіля чи Сакуру.


...Вони ж герої, зрештою.

Вони не настільки слабкі, правда ж?

Ну, за моїми оцінками, вони приблизно рівні за бойовою силою.


«Однак... цікавих супутників ти собі знайшов»


Рен подивився на супутників моїх та Батька.

Що означає «цікавих супутників» стосовно пані філоріял?

Пані філоріял — це найвищі та найвеличніші істоти.

Не рівняйте їх із вами, одинаками!


«Напівлюди з крилами на спині... чи що?»


Рен пильно роздивляється Сакуру та Юкі.

Зовсім не так. Твої очі — дірки від бублика.

Сплутати величну поставу пані філоріял із напівлюдиною... Ігрові знання Рена теж нікчемні.

Ну, мої ігрові знання були таким самим сміттям, тож я не в кращому становищі.
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